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Oggetto della fornitura/Componenti
1 Bollitore elettrico
2 Indicatore di livello
3 Contenitore in vetro per l’acqua 
4 Elemento filtrante
5 Beccuccio versatore
6 Coperchio di sicurezza
7 Pulsante per l’apertura del coperchio
8 Maniglia
9 Interruttore ON/OFF
10 Stazione base con avvolgicavo integrato
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Premessa
Gentile cliente,
complimenti per l’acquisto di un prodotto di alta qualità Ambiano.
Ha scelto un bollitore in vetro moderno e di alta qualità, che soddisfa i più elevati 
standard di prestazioni e sicurezza. 
Il bollitore elettrico ha una copertura di garanzia di tre anni. Se il bollitore dovesse 
essere guasto, le occorre il certificato di garanzia allegato e il suo scontrino 
d’acquisto. Li conservi con cura.

Note legali
Editore:
supra Foto Elektronik Vertriebs GmbH, Denisstr. 28A  
67663 Kaiserslautern 
Germania

Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Il presente manuale d’uso si riferisce al bollitore. Esse contengono 
informazioni importanti riguardo la messa in funzione e l’utilizzo.
Leggere attentamente il manuale d’uso, in particolare le avvertenze 

di sicurezza, prima di utilizzare il bollitore elettrico. La mancata osservanza delle 
presenti istruzioni d’uso può provocare lesioni ed eventuali danni al bollitore 
elettrico. 
Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e regole in vigore nell’Unione Europea. 
Se utilizzata all’estero, osservare altresì le direttive e norme di legge specifiche al 
paese di destinazione.
Conservare le presenti istruzioni per consulti futuri. Se si consegna il bollitore a terzi, 
si devono consegnare anche le presenti istruzioni per l’uso.
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Impiego appropriato
Il bollitore elettrico in vetro è adatto solo per riscaldare l’acqua. 
Inoltre, l’apparecchio non è destinato a un uso commerciale, ma esclusivamente 
all’uso in abitazioni private, ma non nelle cucine per i dipendenti in negozi, uffici e 
altre aree commerciali, non in aziende agricole e non da clienti di hotel, motel e altre 
strutture residenziali o bed and breakfast.
Qualsiasi altro impiego o modifica dell’apparecchio non è previsto ed è severamente 
vietato. 
Nono può essere assunta alcuna responsabilità per danni causati da un uso 
improprio o un funzionamento errato.
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Spiegazione dei simboli
 PERICOLO!

Questo simbolo/parola segnaletica indica un 
pericolo con un elevato grado di rischio che, se non 
evitato, può portare al decesso o a gravi lesioni 
fisiche.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola segnaletica indica un 
pericolo con un medio grado di rischio che, se non 
evitato, può portare al decesso o a gravi lesioni 
fisiche.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola segnaletica indica un 
pericolo con un basso grado di rischio che, se non 
evitato, può portare a lesioni lievi o di media entità.

AVVISO! Questo simbolo/parola segnaletica indica il 
subentro di possibili danni materiali.

Questo simbolo segnala informazioni utili aggiuntive sul montaggio o 
l’uso.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo „Dichiarazione di conformità 
UE“): I prodotti contrassegnati con questo simbolo soddisfano i 
requisiti delle direttive CE.
I prodotti muniti di questo contrassegno funzionano a corrente 
alternata.

L’apparecchio corrisponde alla classe di protezione I.

Sicurezza certificata: i prodotti contrassegnati da questo simbolo 
soddisfano i requisiti della legge tedesca sulla sicurezza dei prodotti 
(ProdSG).
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Sicurezza
Avvertenze di sicurezza

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Sussiste il rischio di lesioni dovute a un utilizzo improprio

	− Conservare l’apparecchio e gli accessori in un luogo fuori dalla portata 
dei bambini.

	− Questa bollitore elettrico può essere usata da bambini a partire da 
otto anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o senza l’esperienza e le conoscenze necessarie, a patto 
che siano sorvegliati o siano stati informati sull’utilizzo sicuro della 
bollitore elettrico e abbiano compreso i rischi che ne potrebbero 
conseguire.

	− I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
	− La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere 

eseguite da bambini a meno che non abbiano 8 anni o più e sotto 
supervisione.

	− Tenere i bambini di età inferiore a 8 anni lontani dall’apparecchio e dal 
cavo di collegamento.

	− Non lasciare che il cavo di alimentazione penda, in modo che non 
possa essere tirato

 PERICOLO!

Pericolo di lesioni!
Sussiste il rischio di soffocamento se piccole parti o pellicole vengono 
ingerite o inalate.

	− Tenere tutti i materiali di imballaggio utilizzati (sacchetti, pezzi di 
polistirolo, ecc.) fuori dalla portata dei bambini.

	− Non lasciare che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.
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 AVVERTENZA!

Rischio di scossa elettrica/cortocircuito!
Sussiste il rischio di scosse elettriche/cortocircuiti da parti in tensione.

	− Collegare la spina di alimentazione solo a prese di contatto protettive 
facilmente accessibili e correttamente installate che si trovano vicino al 
luogo di installazione. Assicurarsi che la presa di corrente sia sempre 
liberamente accessibile in modo che la spina di alimentazione di rete si 
possa trovare senza ostacoli in caso di pericolo.

	− Prima di utilizzare l’apparecchio, controllare se la tensione specificata 
sull’apparecchio corrisponde alla tensione della rete locale.

	− Quando si scollega la spina di alimentazione dalla presa di corrente, 
afferrare sempre la spina da sola e non tirare dal cavo.

	− Non piegare né schiacciare il cavo di collegamento.
	− Svolgere completamente il cavo durante il funzionamento.
	− Spegnere sempre l’apparecchio e scollegare il cavo di alimentazione 

dalla presa di corrente prima di cambiare gli accessori o di afferrare le 
parti in movimento.

	− Assicurarsi che il cavo di alimentazione non entri in contatto con 
oggetti o superfici calde (ad esempio il piano cottura).

	− Non utilizzare l’apparecchio se l’apparecchio o il cavo di alimentazione 
sono visibilmente danneggiati o se l’apparecchio è caduto. 

	− Gli apparecchi collegati alla rete elettrica possono subire danni in caso 
di temporale. Pertanto, scollegare sempre la spina di alimentazione in 
caso di temporale.

	− Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta e dopo ogni utilizzo, 
controllare che l’apparecchio e il cavo di alimentazione non siano 
danneggiati.

	− Non utilizzare l’apparecchio se l’apparecchio o il cavo di alimentazione 
sono visibilmente danneggiati.

	− In caso di danni durante il trasporto, contattare immediatamente il 
servizio di assistenza.

	− Non apportare modifiche all’apparecchio o tentare di aprire e/o 
riparare da soli una parte dell’apparecchio, in nessuna circostanza.
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	− Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione è danneggiato. 
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio è danneggiato, è 
necessario farlo sostituire dal produttore, da un servizio di assistenza 
clienti, oppure da una persona qualificata, per evitare eventuali 
pericoli.

L’apparecchio non deve essere immerso in acqua o altri liquidi, tenuto 
sotto l’acqua corrente o utilizzato in ambienti umidi, poiché ciò potrebbe 
provocare scosse elettriche.

	− Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente quando
	− si pulisce l’apparecchio,
	− l’apparecchio diventa umido o bagnato,
	− non si utilizza più l’apparecchio.

	− Evitare il contatto con l’acqua o altri liquidi. Tenere l’apparecchio e il 
cavo di alimentazione lontano da lavabi, lavandini o simili.

	− Non posizionare oggetti pieni di liquidi (ad esempio vasi o bevande) 
sopra o vicino all’apparecchio o al cavo di alimentazione.

	− Non toccare mai l’apparecchio o il cavo di alimentazione con le mani 
bagnate.

	− Utilizzare l’apparecchio solo in ambienti interni.

 AVVERTENZA!

Pericolo d’incendio!
In caso di un utilizzo improprio dell’apparecchio sussiste un pericolo di 
incendio.

	− Conservare l’apparecchio e gli accessori in un luogo fuori dalla portata 
dei bambini.

	− Posizionare l’apparecchio a una distanza sufficiente da altri apparecchi 
e dal muro.

	− Non coprire l’apparecchio.
	− L’apparecchio non deve essere azionato con un timer esterno né con 

un sistema di comando a distanza separato, come ad esempio una 
presa telecomandata.

	− Non posizionare alimentatori, prese multiple portatili o altri apparecchi 
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elettrici dietro la parte posteriore dell’apparecchio.

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Un utilizzo improprio può danneggiare l’apparecchio e la salute. È 
essenziale seguire le seguenti istruzioni:

	− Quando si azionano apparecchi di riscaldamento elettrico, si verificano 
temperature elevate che possono causare lesioni, come ad esempio 
acqua bollente, vapore bollente e un contenitore caldo! Si prega 
di impugnare il bollitore di vetro caldo solo dalla maniglia. Renda 
consapevoli dei pericoli anche gli altri utenti

	− Si assicuri di non utilizzare il bollitore in vetro con troppa acqua o 
troppo poca. La quantità di acqua da inserire non deve mai scendere 
al di sotto del segno MIN o superare il segno MAX dell’indicatore di 
livello.          Se è troppo pieno, l’acqua bollente può fuoriuscire.

	− ATTENZIONE: Il bollitore può essere utilizzato solo se l’elemento filtrante 
è in posizione e il coperchio di sicurezza è chiuso correttamente. 
Ciò impedisce la fuoriuscita di schizzi d’acqua durante il processo di 
bollitura. 

	− ATTENZIONE: Non aprire il coperchio di sicurezza mentre l’acqua bolle. 
Si potrebbe incorrere in ustioni!

	− ATTENZIONE: Il coperchio di sicurezza diventa molto caldo durante il 
funzionamento, quindi non toccarlo finché non si è completamente 
raffreddato!

	− L’apparecchio può essere messo in funzione solo con la stazione base 
in dotazione. Per evitare pericoli, riempire con l’acqua solo quando 
l’apparecchio non si trova sulla stazione base!

	− Non azionare l’apparecchio sotto un pensile o simile, il vapore che 
fuoriesce può danneggiare i mobili.

	− Lasciar raffreddare completamente l’apparecchio prima di pulirlo e 
riporlo. Sussiste il pericolo di ustioni!

	− Per evitare pericoli, non azionare mai l’apparecchio senza acqua e mai 
con il coperchio di sicurezza aperto.

	− Riempire il bollitore di vetro solo con acqua pulita. L’apparecchio non 
è adatto per riscaldare altri liquidi quali latte o caffè. Il materiale può 
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subire danni irreparabili.
	− Il bollitore in vetro è dotato di una funzione di protezione che lo 

spegne automaticamente se viene avviato accidentalmente senza 
acqua. In questo caso, lasciar raffreddare il bollitore di vetro prima di 
riutilizzarlo.

	− Riscaldare l’acqua nell’apparecchio solo una volta! Dopo l’ebollizione, 
rimuovere completamente l’acqua dall’apparecchio. Non lasciare 
acqua nell’apparecchio, per evitare la formazione di acqua stagnante, 
depositi di calcare e alghe.

	− Assicurarsi che nessun liquido entri in contatto tra la base e il bollitore.
	− Pulire l’apparecchio come descritto nel capitolo “Manutenzione, pulizia 

e cura”.
	− Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo previsto e con gli accessori e i 

componenti consigliati. Un uso improprio o scorretto è pericoloso.
	− Pericolo di ustioni! L’elemento riscaldante e la superficie 

dell’apparecchio sono ancora calde dopo lo spegnimento del bollitore. 
Non toccare le superfici calde.

	− Assicurarsi che il cavo di alimentazione non rappresenti un pericolo di 
inciampo e non utilizzare prolunghe.

AVVISO!

Pericolo di danni!
Rischio di danni all’apparecchio a causa di installazione/utilizzo improprio.

	− Non posizionare l’apparecchio sul bordo di un tavolo poiché potrebbe 
ribaltarsi e cadere.

	− Posizionare l’apparecchio su una superficie stabile e piana.
	− Gli additivi chimici nei rivestimenti dei mobili possono intaccare 

il materiale dei piedini dell’apparecchio e generare residui sulla 
superficie del mobile.

	− Se necessario, posizionare l’apparecchio su una superficie adatta.
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Montaggio e messa in funzione
	− Dopo aver disimballato l’apparecchio, 1 controllare che sia completo e che non 

abbia subito danni durante il trasporto, per evitare pericoli. In caso di dubbio, 
non utilizzarlo e in questo caso contattare il nostro servizio clienti. È possibile 
trovare l’indirizzo del centro di assistenza tecnica nelle nostre condizioni di 
garanzia sul certificato di garanzia.

	− Estrarre con attenzione l’apparecchio 1  dalla confezione di vendita e rimuovere 
tutti gli imballaggi

	− Rimuovere la polvere di imballaggio 1 dal bollitore e dalla stazione base 10 come 
descritto nel capitolo “Manutenzione, pulizia e cura”.

	− Posizionare il bollitore in vetro 1 vicino a una presa con messa a terra, 
assicurandosi che sia liberamente accessibile.

	− Posizionare la stazione base (Strix Control) 10 su una superficie adatta.

	− Collegare l’apparecchio 1 alla presa di corrente con contatto di terra.

Se l’apparecchio non dovesse funzionare, fare riferimento al capitolo 
“Guasti e risoluzioni”.

	− Prima del primo utilizzo, far bollire l’acqua 2-3 volte e buttarla per rimuovere la 
polvere di imballaggio.

Utilizzo del bollitore
Indicazioni luminose con cambio di colore
Il suo bollitore è dotato di indicazioni luminose che illuminano il contenitore in 
diversi colori a seconda della temperatura dell’acqua.

Intervallo di temperatura Colori della luce
Fino a circa 45° viola
circa 45-60°C blu
circa 60-75°C verde
circa 75-90°C giallo
circa 90° o superiore rosso
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Funzione di protezione contro il surriscaldamento 
Il suo bollitore in vetro è dotato di una protezione contro il surriscaldamento che 
spegne automaticamente l’apparecchio se viene avviato accidentalmente senza 
acqua o con acqua insufficiente.

Se si attiva la protezione contro il surriscaldamento, procedere come segue:

	− Estrarre la spina di alimentazione integrata nella stazione base 10 dalla presa di 
corrente e lasciare raffreddare l’apparecchio a temperatura ambiente.

Quando si è raffreddato, è possibile utilizzarlo nuovamente.

Riempire il bollitore
	− Aprire il coperchio di sicurezza 6 premendo il pulsante di apertura 7 del 

coperchio.

Se si versa troppa acqua nell’apparecchio, c’è il rischio che trabocchi. Si 
potrebbe incorrere in ustioni!

	− Riempire il contenitore dell’acqua 3  con l’acqua.

Assicurarsi di non rimanere al di sotto del contrassegno “MIN” 2 e di non superare 
l’indicatore “MAX” sull’indicatore di livello.

	− Chiudere il coperchio di sicurezza 6  .

Se non si chiude correttamente il coperchio di sicurezza, l’arresto 
automatico della bollitura non funzionerà.

Funzione della stazione di contatto centrale
Il suo bollitore in vetro è dotato di una pratica 10 stazione di contatto centrale. Ciò 
significa che è possibile posizionare il contenitore dell’acqua in qualsiasi direzione 
senza dover prestare attenzione alla precisione dell’alloggiamento, come nel caso 
dei bollitori convenzionali.

	− Posizionare il contenitore dell’acqua 3 sulla stazione base 10 .

Non collegare la stazione base all’alimentazione fino a quando il 
contenitore dell’acqua pieno d’acqua non è posizionato sulla stazione 
base, mai prima.

	− Ora collegare la stazione base 10 all’alimentazione.
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Funzione dell’interruttore ON/OFF
Il suo apparecchio è dotato di uno speciale interruttore di sicurezza ON/OFF 9 (“lift-
off switch-off”). Quando si rimuove il contenitore dell’acqua 3 dalla stazione base
10 , l’interruttore ON/OFF scatta 9 e l’apparecchio si spegne automaticamente. Per 

riavviarlo, riposizionare il contenitore dell’acqua 3 sulla stazione base 10 e premere 
l’interruttore ON/OFF 9 verso il basso in posizione “I”.

Se non si preme nuovamente l’interruttore ON/OFF 9 , l’apparecchio rimane spento, 
3 anche se il contenitore dell’acqua si trova 10 sulla stazione base.

Bollitura dell’acqua

L’interruttore ON/OFF può essere utilizzato solo quando l’apparecchio 
si trova sulla stazione base.

	−  Premere l’interruttore ON/OFF 9 verso il basso nella posizione “I”.

L’apparecchio è acceso. Inizia il processo di riscaldamento. Non appena l’acqua bolle, 
l’arresto automatico dell’ebollizione spegne l’apparecchio. Il tempo di spegnimento 
dipende dalla quantità di acqua inserita.

Al termine della bollitura, a seconda della funzione, possono 
fuoriuscire alcune gocce di acqua di condensa dalle aperture di 
drenaggio sul fondo dell’apparecchio. Non è segno di una perdita 
nell’apparecchio, ma è dovuto all’arresto automatico della bollitura e 
non pregiudica la sicurezza.

Gli apparecchi con molta presenza di formazioni calcaree possono 
portare a uno spegnimento prematuro e automatico dell’apparecchio 
e a perdite di energia. Il bollitore in vetro deve quindi essere 
decalcificato regolarmente.

Interrompere manualmente il processo di bollitura
È inoltre possibile interrompere manualmente il processo di bollitura in anticipo.

	− Far scorrere l'interruttore ON/OFF 9  fino alla posizione “0”.

Versare l’acqua
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	− Per versare, rimuovere il contenitore dell’acqua 3 dalla stazione base 10 .

Non è necessario aprire 6 il coperchio di sicurezza.

	− Versare l’acqua calda attraverso il beccuccio versatore 5 nel contenitore 
previsto.

Prima di un nuovo processo di bollitura, lasciare raffreddare l’apparecchio a 
temperatura ambiente.
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Pulizia
 AVVERTENZA!

Pericolo di scosse elettriche!
Staccare sempre la spina di alimentazione e lasciar raffreddare 
completamente l’apparecchio prima di pulirlo e riporlo! Non immergere 
mai la stazione base o il contenitore dell’acqua nell’acqua. Sussiste il 
rischio di ustioni o scosse elettriche!

AVVISO!

Danni alle apparecchiature!
Non utilizzare detergenti aggressivi, abrasivi o spugne abrasive, poiché 
potrebbero causare danni irreparabili all’apparecchio.

Decalcificare il bollitore in vetro
	− Riempire d’acqua 3 il contenitore e scaldarlo fino all’ebollizione.

	− Aggiungere un po’ di acido citrico.

	− Estrarre la spina di alimentazione dalla presa con contatto di terra.

Man mano che l’acqua si raffredda, le calcificazioni si dissolvono.

	− Far ruotare sovente 3 il contenitore dell’acqua.

Ripetere la procedura in caso di strati spessi di calcare. La decalcificazione può 
essere interrotta anche se sono ancora presenti dei residui. Non è necessaria 
la disincrostazione completa fino alla superficie metallica lucida. Dopo la 
decalcificazione, portare a ebollizione 2-3 volte con acqua di volta in volta fresca, 
buttando quella bollita.

Conservazione del bollitore in vetro
Quando il bollitore in vetro si è raffreddato ed è stato pulito, procedere come segue:

	− Estrarre eventualmente la spina di alimentazione dalla presa con contatto di terra

	− Avvolgere il cavo di alimentazione attorno all’avvolgicavo 10 sulla stazione base.

	− Ora riporre il bollitore di vetro in un luogo asciutto.
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Messa fuori servizio
Se si prevede di non utilizzare l’apparecchio per un lungo periodo di tempo, 
scollegare la spina e riporre l’apparecchio in un luogo asciutto.

Eliminazione delle anomalie
Problemi Possibile causa Eliminazione delle anomalie

L’apparecchio non 
mostra alcuna 
funzione.

Non vi è corrente 
elettrica.

Inserire la spina di alimentazione 
nella presa di corrente con contatto 
di terra.

Il contenitore dell’acqua 
non è posizionato 
correttamente sulla 
stazione base.

Posizionare correttamente il 
contenitore dell’acqua sulla stazione 
base.

L’interruttore ON/OFF 
non è attivato.

Premere l’interruttore ON/OFF verso il 
basso in posizione “I”.

Il bollitore si 
spegne prima del 
tempo.

È presente troppo 
calcare sul fondo del 
contenitore dell’acqua.

Decalcificare il bollitore seguendo le 
indicazioni nelle istruzioni per l’uso.

L’apparecchio non 
si spegne.

Il coperchio di 
sicurezza non è chiuso 
correttamente.

Chiudere correttamente il coperchio 
di sicurezza.

Il bollitore non si 
accende.

La protezione contro 
il surriscaldamento 
è stata attivata e 
l’apparecchio non si è 
ancora raffreddato a 
sufficienza.

Lasciar raffreddare l’apparecchio.

In caso di malfunzionamenti non elencati qui, contattare il nostro Servizio clienti. 
I nostri assistenti saranno felici di aiutarla. È possibile trovare l’indirizzo del centro 
di assistenza tecnica nelle nostre condizioni di garanzia sul certificato di garanzia 
allegato a parte. Le istruzioni per l’uso possono essere richieste al nostro Servizio 
clienti in formato PDF.
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Smaltimento
Smaltimento dell’imballo

Smaltire l’imballo in base al tipo di materiale. Prevedere per carta e 
cartone il riciclo della carta, per pellicole e materiali plastici la raccolta 
differenziata.

Smaltimento dell’apparecchio usato
(Applicabile nell’Unione Europea e negli altri Stati europei con sistemi di raccolta 
differenziata dei rifiuti)

Gli apparecchi usati non si devono gettare insieme ai rifiuti 
domestici! 
Se il bollitore non dovesse più essere utilizzabile, tutti i consumatori 
sono tenuti per legge a smaltire gli apparecchi usati separandoli 
dai rifiuti domestici, consegnandoli ad esempio presso un centro 

di raccolta del proprio comune/quartiere. Così facendo, è possibile assicurare lo 
smaltimento conforme dell’apparecchiatura senza alcun impatto eco-ambientale. 
Tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici riportano pertanto il simbolo raffigurato 
qui accanto.

	− L’apparecchio deve essere smaltito correttamente.

Dati tecnici
Bollitore elettrico in vetro
Modello: GWK-1

Tensione di alimentazione: 220-240 V  50-60 Hz

Potenza: 1850-2200 W

Classe di protezione: I

Capienza del contenitore: max. 1700 ml

Vetro: bicchiere marchiato Schott

Alloggiamento: acciaio inossidabile, plastica

Peso: ca. 1,14 kg

Ci riserviamo di apportare modifiche tecniche ed estetiche al prodotto 
nell’ambito di eventuali migliorie, nonché per correggere errori di 
stampa.
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Dichiarazione di conformità UE
Con la presente, la supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH dichiara che questo 
apparecchio “Ambiano GWK-1” è conforme alle seguenti linee guida:

Direttiva CEM 2014/30/UE

Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE

Direttiva sul design ecologico 2009/125/CE

Direttiva RoHs 2011/65/UE

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile presso il seguente 
indirizzo internet:
https://downloads.maginon.de/en/downloads/conformity/

supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH, Denisstraße 28A, 67663 Kaiserslautern, 
Germania

https://downloads.maginon.de/en/downloads/conformity/
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e 
semplicegrazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza 
o se desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR 
riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.*

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche  
in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo  
www.aldi-service.it.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta con il vostro operatore 
mobile a seguito del collegamento ad internet.

 





DISTRIBUITO DA :

supra FOTO-ELEKTRONIK-VERTRIEBS-GMBH  
DENISSTRASSE 28A 
67663 KAISERSLAUTERN 
GERMANIA

IT

ANNI
GARANZIA

3ASSISTENZA POST-VENDITA

MODELLO:   
GWK-1 12/2021

714382

La preghiamo di recarsi nel suo punto vendita ALDI.
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